
Господин Чжу вернулся в зал и передал слова своей жены.

Чжэн Чжунвэнь выглядел смущенным:

- Что господин Чжу имеет в виду под этим? Чего ваша жена хочет добиться, отправив ее в
резиденцию гогуна?

- Она сказала, что вы знаете, что это значит.

Чжэн Чжунвэнь был немного раздражен:

- Господин Чжу, вы ведь тоже важный чиновник императорского двора, но говорите такие
неразумные слова перед братом и сестрой. Люди, не знающие произошедшего, подумают, что
я, Чжэн Чжунвэнь – зверь в человеческом обличье.

Господин Чжу тоже был сбит с толку. Разве у него нет близких отношений с Дицзя?

Чжэн Чжунвэнь хотел просто пожать плечами и уйти вот так, но когда он увидел выражение
смущения и паники на лице Ди У, его сердце смягчилось, и он снова спросил:

- Господин Чжу, я спрошу вас об одной вещи: Дицзя, вы собираетесь вернуть ее или нет?

Господин Чжу поспешно ответил:

- Мой господин, вы серьезно относитесь к тому, что говорите. Барышня Дицзя может и не
высокого статуса, но она не из тех, кого может контролировать низший чиновник. Она
категорически не хочет возвращаться домой. Что я могу сделать?

- Она не хочет возвращаться домой? - Чжэн Чжунвэнь поднял брови и искоса взглянул на Ди У.

Ди У поспешно сказал:

- Я также прошу господина Чжу пригласить ее сюда. Я хочу спросить ее лично.

- Я ничего не имею против, но она не хотела выходить, чтобы повидаться с вами. Она сказала
лишь, что собирается в особняк гогуна через несколько дней, и велела вам скорее
возвращаться и не беспокоить ее в будущем.

Когда Дина услышала это, она поняла, что с характером Дицзя действительно было возможно,
что она скажет такое. Поэтому Дина разозлилась и сердито произнесла:



- Очень хорошо. Поскольку она отказывается признавать брата и сестру, тогда пусть остаётся.
Я буду думать, что у меня никогда не было сестры.

Дина в расстроенных чувствах направилась к выходу.

Увидев, что его сестра уходит, Ди У поспешил её догнать.

Чжэн Чжунвэнь холодно взглянул на господина Чжу, ничего не сказал и зашагал прочь.

Господин Чжу был поражен его ледяным взглядом и покрылся холодным потом. С тех пор как
Ван Е оправился от своей последней болезни, он казался совершенно другим человеком. Его
глаза были более властными и свирепыми, чем раньше, и с ним, казалось, было не так легко
ладить, как раньше. 

Господин Чжу задумался о том, что только что сказал Чжэн Чжунвэнь, и о выражении его
лица. Чем больше он думал об этом, тем более неправильной ему казалась эта ситуация. Он
снова направился в комнату своей жены. В это время Дицзя там уже не было.

Он наклонился к своей жене и тихо спросил:

- Жена, что случилось с Дицзя? Что вы с ней планируете делать?

Госпожа Чжу загадочно улыбнулась:

- Вы узнаете, когда придет время. К тому времени вам будет уже слишком поздно быть
благодарным.

Господин Чжу был сбит с толку:

- Где Дицзя? Пусть она выйдет, я сам её спрошу.

Глаза госпожи Чжу расширились, и она сердито бросила:

- Разве вы только что не спрашивали об этом? - О чем еще вам говорить? Может быть, видя, что
девушка красива, он решил покривить душой?

Господин Чжу тут же спал с лица:

- Вот что ты думаешь обо мне в глубине души? Подумай, сколько мне лет? Смогу ли я жениться
на такой молоденькой девушке?



Госпожа Чжу усмехнулась:

- Не притворяйтесь передо мной. Девочка-служанка, которая присматривает за кистью и
тушью в кабинете, осмелитесь ли вы сказать, что не прикасались к ней? Она моложе Дицзя,
разве вас это остановило?

Господин Чжу покраснел, схватился за шею и сказал:

- Это две разные вещи. Хватит переводить разговор, позови ее сюда, и я переговорю с ней при
тебе.

Госпожа Чжу махнула рукой:

- Ее здесь нет. Я попросила Лю Ма сводить ее пошить одежду и купить украшения. Некоторое
время она не вернется.

Господин Чжу выглядел удивленным, подошел к двери и посмотрел на небо, что-то тихо
бормоча.
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